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OPUI'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

Crarps nocBsineHa AeGUHUIIMOHHOMY aHAIIHU-
3y TEPMHUHA Meouayus B HAy9HOI KOMMYHHKa-
UM UCCIIEN0BATENEH MepeBoia U PallMOHAIIb-
HBIM OCHOBAHHUSM BBEICHHS HOBOTO CJIOBa
B TEPMHHOCUCTEMY IEPEBOJOBEAYECKON OT-
paciu Hay4HOro 3HaHUs. MeTobl uccienoBa-
HUSL: HH(OPMAIIMOHHBII MOUCK COBPEMEHHBIX
3apyOeKHBIX U OTEUECCTBEHHBIX HAyYHBIX HC-
CJIEIOBAHMM 1O KIIOYEBBIM CIOBaM mediation
u meouayus, 1eHUHULIMOHHBIA U KOHTEKCTY-
aIbHBIM aHANMM3 yKa3aHHOHM Mapbl TEPMHUHOB
B HAYYHBIX HCCIICJOBAaHUAX IO IEPEBOAY Ha
PYCCKOM, aHIJIMHCKOM U (ppaHIly3CKOM SI3bI-
Kax. ABTOpaMH IIOJHUMAETCS BOIPOC 00
OINPEICICHHOW MyTaHULE B KCIIOIb30BAHUH
TEpPMHHA JJIs1 0003HAUCHHUSI Pa3HOTO poOja IMo-
CpPEeIHUYECKON MAesATenbHOCTH. BrlicHsercs,
YTO B OONAcCTM MepeBoja MEIHalMs Yalle
BCEro IOHUMAETCS KaK MPOLECC AESTENBHO-
CTH B Ka4eCTBE MOCPEIHHKA M MPEICTABISET
co00fl BHI COLMAJIBLHOIO B3aMMOICHCTBUS
MEXIY Pa3sHbIMH COOECEIHHKAMH IIPH MOMO-
oM nepeBoAynka. B pesynbrare mccienoa-
HUS 0OHAPYKMBACTCS, YTO BBEICHUE TEPMUHA
Meduayuss B HAy4YHYI0 KOMMYHHUKALHUIO 00-
YCIIOBIIMBAETCS HEOOXOMUMOCTBIO 0003Haue-
HUSL 0cO00Tr0 poAa KyJABTYPHOTO IMOCPEIHU-
YecTBa, B KOTOPOM IIE€PEBOMYMK BBIMOIHSICT
0oJiee aKTUBHYIO POJIb, IPUOIIKAIOLIYIO €ro
K MEAMATOpy KaK IMOCPEJHUKY B CIIOPHBIX M
KOH(IIMKTHBIX CUTYalUsX. AKTyaJbHOCTb HC-
MOJIb30BaHKS TEPMUHA CBSI3aHa 37€Ch C MPOO-
JIEeMaMH MEXKYJIBTYPHOTO ¥ COLHOKYIBTYP-
HOTO NMOCPEAHUYECTBA B MUTPAIIMOHHBIX TIPO-
meccax.

KutoueBbie cjioBa:
TEPMHH Meduayus; TSPMUHOJIOTHS TIEPEBOJIa;
MeIUalus; HayqHble MyONuKauuu; aehuHU-
[IMOHHBIN aHAJIN3; KOHTEKCTYaIbHBIA aHAJIN3;
POJIb epeBOAYUKA.
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ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

The article is devoted to the definitional
analysis of the term mediation in the scien-
tific communication of translation research-
ers and the rational grounds for introducing
a new word into the terminological system
of the translation science branch of scientific
knowledge. Research methods: information
search of modern foreign and domestic sci-
entific studies on the keywords mediation
and mediatsiya, definitional and contextual
analysis of the specified pair of terms in scien-
tific research on translation in Russian, Eng-
lish and French. The authors raise the issue
of a certain confusion in the use of the term
to refer to various kinds of intermediary ac-
tivity. It turns out that in the field of transla-
tion, mediation is most often understood as a
process of acting as an intermediary and is a
type of social interaction between different in-
terlocutors with the help of an interpreter. As
a result of the study, it is found that the intro-
duction of the term mediation into scientific
communication is determined by the need to
designate a special kind of cultural mediation,
in which the translator plays a more active
role, bringing him closer to the mediator as a
intermediary in controversial and conflict situ-
ations. The relevance of the use of the term
here is connected with the problems of inter-
cultural and sociocultural mediation in migra-
tion processes.

Key words:

term mediation; translation terminology; me-
diation; scientific publications; definitional
analysis; contextual analysis; the role of an in-
terpreter.
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TepmuH meduayus B cCOBpeMeHHBIX HAYYHBIX HCCIET0OBAHUSX
10 TepeBoay

© Kungepkuext A. C., Kosaga B. B., 2022

1. Beeaenne = Introduction

B HayuHOI KOMMYHUKalUM MCCIIENOBATeNed MepeBofa B MOCIEAHEE Bpe-
Ms HaOMpaeT MOMYJIAPHOCTh TEPMHH Meduayus Ui 0003HAYEHHS SI3BIKOBOTO U
MEXKKYNBTYpHOTO TIOCPEAHNYECTBA, PACCMATPHBAEMOTI0 Yallle BCErO B CUTyalUsIX
HalpsDKEeHHBIX B3aMMOOTHOLIEHHH. OTMedaeTcs, B Y4aCTHOCTH, HEOOXOAMMOCTh
MPEOAOICHUS B TIEPEBOIE «HEAOPA3YMEHUI MEXKYIBTYPHOTIO XapaKTepay, KOTo-
pble KHAMHOTO OTTaCHEE YHCTO SI3BIKOBBIX Mpobnem» [Kypurpis, 2016, c. 76—77],
paccMarpuBalOTCsl TEOPETUUECKUE U METOANYECKHE aCTIeKThl TOTOBHOCTH Oymy-
KX MEPEBOAYHNKOB K YIIPABICHHUIO MPOQeCcCHOHATBHBIMI KOHpIHMKTaMu [ Ca1oB-
ckas, 2011]. Meananys B TEPMUHOJIIOTHUECKOM COUYETAHUU KOMMYHUKAMUBHAS
A3bIKOBASL Meduayusi TOHUMAETCsl KaK «IIPOIEeCC ONTUMM3AINHI PEYeBOro ooIe-
HUSA JBYX WIN 00Jee KOMMYHHKaHTOB CTOPOHHHUM YYaCTHHKOM, KOTOPBIH MOXKET
OCYILECTBIATHCS KAK B CIIy4ae MEKbA3bIKOBOM KOMMYHHKAIUH, T. €. B COBOKYII-
HOCTH C [IEPEBOJIOM, TaK U B Ipefesiax oqHoro sa3bikay [Crareesa, 2014, c. 144].

TepmuH Mmeduayus paccMaTpuBaeTCs B OJHOM PSIly ¢ TAKMMH TEPMHUHOJIO-
THYECKUMH €ANHHUILIAMH, KaK MENCKYAbIMYPHOE NOCPEOHUUECTNBO, MENCLAZLIKO-
80€ U KYIbIMypHOe NOCPEOHUHEeCHB0, A3bIKOBOE U UHMEZPAYUOHHOE NOCPeOHUYe-
CMB0, KOMMYHAIbHBIN NEPEeO0, YCMHbLL Nepesoo Oisi 20CY0apPCHEEHHbIX U MY-
Huyunanvuslx Hyoico [Ilmexanosa u mp., 2018]. JJaHHOE COOTHOIICHNE TTOHATHI
MeIMaliH, TOCPEAHNYECTBA U IIepeBoja MMeeT 00bEKTHBHBIEC OcHOBaHMs. [le-
PEBOUMK KaK CIEIHAINCT B 00JaCTH MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMN U S3bI-
KOBOTO MOCPEIHUYECTBA HEPEJKO BOBIEUEH B KOMMYHUKATUBHBIE CHUTYallUH,
B KOTOPBIX CTOPOHBI 3aHUMAIOT IPOTHUBOPEUUBBIEC MO3UIIUU, UIMEIOT Pa3IUYHbIE
B3IVISIIBI, HHTEPECH, YOSKAeH!s. B MOqoOHBIX citydastx GoKyc onpenesnsronmx
XapaKTEpUCTUK MEePEBOAUYMKA KaK MOCPEIHUKA MEXBIZBIKOBON U MEXKKYIBTYP-
HOW KOMMYHMKAI[MM CMEIIAETCs B CTOPOHY TAaKOro €ro npodeccrHoHaabHOTO
KauecTBa, KaK YMEHHE JOCTHUYb MOCPEICTBOM INEPEBOAA HAUBBICIIETO YPOBHS
B3aMMOIIOHMMAHUs YYaCTHUKOB KOMMYHUKAIUH, COXPaHss IPU 3TOM CYTh BBI-
paKeHUs] HHTEHIMH 1 n3berast o0ocTpeHus KOHQPOHTAIMU CTOpoH. [IpuMeua-
TEJIFHO, YTO KOH(IMKTOJIOTHIECKUE 3HAHUS, YMEHHS W HAaBBIKH BCTPaMBAIOTCS
B CHCTEMY HOPM ITPpOdeCcCHOHATILHOM STHKH ITEPEBOAYHKA 1 ITPETyCMaTPHBAIOT-
csl B IpO(heCCHOHANBHBIX 33/1a4aX COBPEMEHHOIO CTaHIapTa Mpo(hecCHOHAb-
HOW NOAroTOBKM NepeBoaunkoB [Kunaepkuexr, 2019].
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IIpodeccus nepeBogunKa Hepa3phIBHO CBA3aHA C IOCPETHIYECTBOM U / MIIH
¢ mexuarueit. Llens Hameit ctaTbn — neGUHUIIMOHHBIN aHATTN3 TEPMUHA Meou-
ayusi B UCCIIEAOBAHMAX, TOCBIICHHBIX IEPEBOAUECKON AeATensHOCTH. Menuna-
U] HEPEIKO PacCMaTPHUBACTC KaK CHHOHHM TIEpeBOa, YTO 00yCIOBIMBALETCH,
Ha HaIll B3IJIS, COIMOJIOKEHUEM KaJbKHPOBAHHOTO IIEPEBOAA JIEKCEMBI media-
tion ¥ TEPMUHA HOCPeOHUYeCcmE0, TPATUIIMOHHO COOTHOCHMOTO C TIEPEBOAOM,
WIH KaK OWH U3 BUAOB S3BIKOBOTO TTOcpenHudecTBa [Ataes, 2015; [lerposa u
Ip., 2014]. BmecTe ¢ TeM B COBpEMEHHOM OOIIECTBE C TOSBICHIEM HOBOM ce-
pBI IpodpeccHoHANbHOI 00IaCTH — MEAMAIlMN — BO3HUKACT OIpeeIIeHHAs
MyTaHUIIA B YIOTPeOIIeHNHN TepMuHa Meduayusi. TepMUHOCHCTEMa MeIuaIuu
cama 1o cebe «He SBIIETCS TOMOTeHHBIM 00pa3oBaHueM» [UepHBIIeHKO U Ap.,
2014, c. 408], a B npuMEeHEHNH K TIEPEBOAYECKOH NEATETHLHOCTH BCE €IIIe CyIIe-
CTBYET HESICHOCTH B Pa3TPaHUICHUH IIEPEBONIA M METHAAITHH.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

MarepuanoM HCCIIeOBaHUS TMOCITYKWIN 3apyOe)KHbIE M OTEUCCTBEHHBIC
Hay4Hble ITyOIHMKAIMK, OCBELIAIONINE TPOOJIEMBl TEOPHH H IIPAKTHKU MEPEBO-
na. OOHUM M3 OCHOBHBIX METOIOB MCCIICIOBAHUS SIBUICS MH(OPMALIMOHHBIH
MIOWCK CTaTel u MOHOTpauil C TOMOIIBIO KITFOUEBBIX CIOB mediation M Meou-
ayus. B IBYSI3BIYHBIX CIOBApSAX, B TOM YHCIIC TEMATHYECKUX M Y3KOCIICIHAIIb-
HBIX, CJIOBO Meduayus Hapsay ¢ HOCpeOHU4ecmeom BHICTYIIAeT B Ka4eCTBE K-
BUBAJICHTA CIIOBAPHOU €NMHULEI mediation. B pycCKOM si3bIKe KaJIbKUPOBaHHBIN
HepPeBOJ Meduayus B HACTOSIIIEE BPeMsl CTAHOBHTCS OoJiee yIOOHBIM B TEPMH-
HOJIOTHYECKOM YIOTPEOICHUH, HEXKENN €r0 CHHOHUM HOCPeOHUYeCma0, TaK Kak
CIIOBO Meduayus JALEHO HeTraTHBHBIX KOHHOTALUIA ITOCIIEAHET0, aKTyallu3upy-
IOIIUXCS B OOBLAGHHOM CO3HaHUM ¢ 90-X TOXOB MPOILIOro BeKa M ONpeness-
eMbIX B (opmyne «B Poccun cioBo “nocpenumuectBo” He B yecTn» [A30yka
Meauanuu ..., 2011, ¢. 5].

Hamre npeamnonoxeHne CBI3aHO ¢ yIOTpeOICHNEM TEPMHUHOB B Y3KOCIICIIH-
anpHOM cepe nepeBoza. Msydas npobneMsl popMUpOBaHUS HAYIHOH TepMH-
HOJIOTMH W oOpalnas BHUMaHHe Ha HEOOXOAMMOCTh YHU(HKALUKM OTPACIeBON
TEePMUHOJIOTUH B MexIyHaponHoM Macirtabe, T. C. Kupuinioa mumer oTHO-
CHUTENIBHO Y3KOCICIHaIbHOU cepbl (QYHKIMOHUPOBAHUS TEPMHUHOB CIIEHYFO-
mee: «Crienuguka s3bIka TAKOBA, YTO BO MHOTUX CIIy4asiX OH HE CO3/1aeT HOBBIX
SIIVHULL JUTI HAUMEHOBAHHS HOBBIX SIBIICHUH JCHCTBUTEIBHOCTH, A HCIIOIB3Y-
eT yXKe CyLICCTBYIOIINE, HO IPH 3TOM CEMaHTHKA TaKUX SJHHHL YCIOKHSICT-
cs. [ToaTomy OoJpLION MHTEpeC MPENCTaBISET IPOLECC OCBOSHUS TEPMHHOB
JOPYTUMH TEPMUHOCHCTEMAaMH, MOCKOJIbKY 3TO JJOKa3bIBaeT KaK JKH3HECIOCO0-
HOCTB JIaHHBIX SI3BIKOBBIX SAWHHMI] I CTPYKTYP, TaK U MX PallMOHAIBHOCTB U IIpe-
eMcTBeHHOCThY» [Kupmmosa, 1999, c. 6]. B Hactosmieit pabote MBI TIBITaeMCs
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OCMBICITUTh PAMOHATBHOCTH M IPEEMCTBEHHOCTh TEPMUHA Meduayusi B TIepe-
BOJIOBEIUECKOM OTPACIIH.

Jis pereHus TOCTaBICHHON 3a1adll B UCCIICAOBAHUN TAaK)Ke MCIIONB30Ba-
JIUCH CIEMYIOIIUE METOBI: Je(PMHAIMOHHBIN aHAIN3 KOHTPACTUBHOU MTAPEI Tep-
MUHOB mediation M Meouayus, KOHTEKCTYaIIbHBIN aHaJIH3 TEPMUHOB B HAYIHBIX
MyOUKAIUAX Ha PyCCKOM, aHITHHCKOM U (DPaHITy3CKOM SI3bIKaX.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. 3apy6e:xHble HAyYHbIE UCCTETOBAHUS

B coBpemeHHBIX 3apyOeKHBIX MyOIHKAIMAX IO IEePEeBOAY JieKceMa media-
tion BCTpedaeTcs, KaK MPaBHiIo, B 3HAYECHUH MOCPEIHUIECTBA KaK IpoIecca Je-
ATETBHOCTH B KaUYECTBE MOCPEIHNKA — JIMIA, «IIPU yYaCTHH KOTOPOTO BEIyTCS
neperoBopsl Mexxay ctopoHamm» [BTCPS, 2000]. B TakoMm 3HaYeHUH, K IPUMEDY,
Menuanus paccMarpuBaeTcs B corronoruu nepesona JK. [Turepca (Jean Peeters),
BHUJISILETO B IEPEBOJIE HE TOJIBKO MEKbSI3BIKOBOI aKT B3aUMOJICHCTBHS CTOPOH, HO
COIIMAJIFHOE B3aNMOJICHCTBHE, B KOTOPOM POJIb IIEPEBOUMKA 3AKITFOYAETCS B TIpe-
OZIOJICHUH W / WJIM CMSATYEHUN Pa3pbiBa BO B3aUMOIIOHHMMAaHUH MEXIY Pa3HbIMU
coOeceTHUKaMH, CUUTAIOIIMMH ce0si B OOLICHMN YYKUMH APYT OPYTy B CHILY
s3BIKOBBIX pazimmanii [Edema, 2001]. B 3HadeHnn mocpegHNIecTBa B OOMICHUH
mediation BcTpedaeTcsi B OONBITMHCTBE MyOnukanuii mo nepeony [Cheng, 2012;
Davitti, 2012; Liddocoat, 2015; Pistillo, 2002 u ap.], mpencTapisis codoii ecre-
CTBEHHBIH SJIEMEHT METasI3bIKA KAK SI3bIKa ONHMCAHMUS IEPEBOA.

Mexy TeM Hac MHTEpeCyeT yInoTpeOneHne TepMuHa mediation Kak camo-
CTOSATENILHOI HEMETas3bIKOBOM EIMHHIBIL, (OPMHUPYIOIIEH CaMOCTOSTEIFHOE
MOHATHE B TIEPEBOAOBENCHUH. B COBPEMEHHBIX 3apyO€KHBIX HCCIECAOBAHUIX
mediation HEPEIKO BCTPEYALTCS B CBA3H C BBISICHEHHEM MOCPEAHNYECKOH posin
MepeBOIUNKa, AETaeTC 0COOBIH aKLEHT Ha KyJIbTYPHOM IocpenHudectne. Tax,
MIEPEBOTYMK PACCMATPUBACTCS KaK «MEANATOP», MOCPEAHUK «HA IOJITYTH MEX-
Iy OBYMS KyIbTypaMu wid aBymst mupamm» [Guidére, 2010, p. 15]. B cBsa3u
C MeIuanue paccMaTpHuBaIOTCs BOIPOCH! MEXKYIBTYPHON OCBEIOMIICHHOCTH
nepeBoqunka [Castellano et al., 2019]. IlepeBoguuKu ceromHs BOCIIPHHAMAIOT-
Cs1 KaK IMOCPEJHUKHN (MEIMaToOphl) B 00JIaCTH KYJIBTYpBI, OTBEHYAOIIHE 32 YCIIEI-
HOE MEXKYIBTYpHOE OOIIEHHE U cOo3/laHne (yHKINOHAIBHO ONTHMAIBHBIX IIe-
JIEBBIX TEKCTOB B LIEJEBHIX KynbTypax [Bedeker et al., 2006].

. CeneckoBuu, ucciemyst HMpoOIeMy «II€pPEeBOAYECKOTO IMPHUCYTCTBUS
B IIPOIIECCE MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAINH, CTalla, Kak nuieT A. Anb-3axpaH
(Aladdin Al-Zahran), oqHrM U3 TIEPBBIX HCCIENOBATENCH, OIPEACTHBIINM POIIb
MepeBOMYNKA KaK MEXKYJIBTYPHOTO MOCPEIHNKA, T0KA3aB, YTO MPUHIUIIHAIIb-
HOH 3a/1a4eli IepeBOqUNKa KaK MEXKYJIbTYPHOTO MEANATOPA SBISETCS TIOMOIIb
YYaCTHHKaM KOMMYHHKAaTHBHOTO IIpOIiEcca, TOBOPSIIMM Ha Pa3HBIX SI3BIKAX,
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B OECIIPENATCTBEHHOM OCYIIECTBICHUHN JHAJIOTa, C y4ETOM BCEX KPOCCKYIBTYP-
HBIX pa3mmumnii [Al-Zahran, 2008, p. 136].

AKTHBHAas POJIb ITOCPEIHNKA, OCOOCHHO B YCTHOM II€PEBOJIC, BBI3BIBACT, OI-
HaKO, 3HaYMTEIIFHBIC PACXOKICHHUS BO B3DIAAAX HCCIENOBAaTeNIel HA MpeaMeT
KyJIBTYpHOTO TocpenandectBa B nepeBoge. K. Bonr (Caiwen Wang), Hampu-
Mep, NPUBOANT AAaHHbBIE, KOTOPHIE MOKA3bIBAIOT, YTO OONBIIMHCTBO IpodeccH-
OHAJIBHBIX accoLHUanuii TpeOyIoT, YTOOB! YCTHBIE MEPEBOIUNKN HE BBICTYIIAIN
B KadeCTBE KyJBTYPHBIX HMOCPEAHUKOB Ha paboTe M YTOOBI «MX 3HAHHA Kak
CHELHATIICTOB 110 KyJIbType HCIIOIb30BAINCH TOJIBKO VIS JIMHIBHCTHYECKOTO
MOCPEAHNYECTBA», TaK KAaK KyJIBTYPHOE ITOCPEIHHYECTBO BBIXOAUT 32 PAMKHU
OTBETCTBEHHOCTH MEPEBOIYHMKOB H CBSI3aHO C ONPENEIICHHBIMU PHCKaMH B MX
pabore [Wang, 2017, p. 108—109]. OueBuaHO, 4TO 37€Ch PEYb UAET O PHUCKE
MEepeBOIYNKA HAPYIINTh MEXKYIBTYPHYIO KOMMYHHKAIHIO.

Kak ycTanaBnmBaeT B CBOEM HCCIIEAOBaHUN A. Allb-3aXpaH, «IIEPEBOTINK
KaK MEXKYJIBTYpHBIH ITOCPEIHHK HE MOXET HCIIOIb30BaTh MEXKYJIBTYpPHYIO
MEIMALI0 B KaYECTBE HHCTPYMEHTA JUIS BBIPAKEHHUSI COOCTBEHHBIX WACH WIIN
yOekaeH!, BMECTO 3TOTO MEPEBOMYMK JOJDKEH HCIIONIb30BATh JIMHIBHCTHYE-
CKHE W KyJIbTYPOJIOTHYECKHE 3HAHUS ISl 00ECIICUeHNS POLecca KOMMYHHKA-
UM MEXIy €€ YJacTHUKaMH, NpUHAMas 3((EeKTUBHBIE IEPEBOAUECKIE pelle-
HUS U TIPUIEP)KUBAACh BCEX 0Aa30BBIX NMPHUHIMIIOB NMPOQeCCHOHANBHOM Tepe-
BOTUECKOW AesTenpHOCTH» [Al-Zahran, 2008, p. 254—255]. Takum obOpazom,
MEKKYJIBTypHasi MEANANKs, CONIACHO ITOMY K€ UCCIIEI0BATENIO, II0Ipa3yMeBa-
eT Oe3ynpeyHoe 3HaHHUE TIEPEBOUYMKOM KYJIBTYPHI KaK S3bIKa OPUTHHANA, TaK U
S3bIKa IEPEBOJIA, UTO SBJISCTCS HEOOXOIUMBIM yCIOBHEM JUI OOECIICUCHNUS T10-
HUMaHHA APYT Jpyra yJyacTHHKaMH KOMMYHHKAIUH, TPEICTABIAIOINUMA Pa3-
HBI€ KyJIBTYpPBI M 00JIa/IalOIMI Pa3HbIM SI3BIKOBBIM ONBITOM. B TO ke Bpems
MEePEBOTYNK KaK MEKKYJIBTYPHBIH MEIHATOp MPUAEPKUBAECTCS BCEX HEOOXOIH-
MBIX NPABWJI HEUTPAILHOCTH, TOYHOCTH U BEPHOCTH CMBICITY TEKCTa OpUTHHA-
J1a, He BbIpakast COOCTBEHHBIE HICOTIOTHYECKUE YOCXKICHNS NIIN MHEHHUS O TOM,
4TO OH mepeBonuT [Al-Zahran, 2008, p. 254—255].

Hcnons3oBanne TepMUHA Meduayuss B 3apyOCKHBIX MEPEBOAOBEIUECKIX
WCCIIEIOBAHUAX IPUBOJUT K Pa3BUTHIO ABTOHOMHH €r0 CEMaHTHYECKOTO ITOJIS
1 Hem30e)KHOMY OTMEKEBAHHIO CIOB mediation (Meguanus) u intermediation
(mocpemnnyectBo). Ha Hamr B3I, TEpMUHONOTH3ANNS Meouayuu B acIeKTe
MEKKYJIBTYPHOTO TOCPEIHMYECTBA AKTYAJIM3UPYET BONPOCHI AKTUBHOTO yda-
CTHS NEPEeBOAYMKA B IIPOLIECCE NEPEBOAA, €ro OSCIPUCTPACTHOCTH MO OTHO-
IICHUIO K cofepaHuio mepeBoaa. [lepeBomumk, kak mumer A. Anb-3axpaH,
SBJISIETCSI aKTUBHBIM YYaCTHHKOM B paMKax IIEPEBOAUECKHUX PELICHHH, OJHAKO
B IIpoIIecce KOMMYHHUKALIMH OH HE TOJDKEH OTOXKICCTBIISATH Ce0sI ¢ OHOI U3 CTO-
POH, oMO0YHO OpaTh Ha ceOs PoIIb Jeserara, Coranasch HiId He COnIamasich
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C TeM, YTO TOBOPAT KOMMYHHKAHTbI, HaB3bIBaTh COOCTBEHHOE MHEHHE, HICH,
yOeKAeH!s, KyAbTYPHBIE IIPEACTABICHUS, — «BCE TO, YTO JIOJDKHO MOABEPraTh-
Csl IEpeBOLY, HO HE MOAABATHCS EPEBOIIECKOI OLIEHKE WIIM apryMEHTALIUI
[Al-Zahran, 2008, p. 254]. Bcraet BOmpoc 0 9pe3MEpHOCTH U JOITyCTUMOCTH
y4acTus MIEPEeBOAYNKA B KOMMYHHKAIMM B KaUECTBE IOCPEIHUKA B MEXKYIIb-
TYpHOH MeauaIH.

K. Bamepo-T'apcec (Carmen Valero-Garcés) mnwimier, 9To H3MEHECHHUS
B CTPYKTypE OOILECTBA, CBI3aHHBIE C TOCTOSHHBIM IIPUTOKOM JIFOAEH W3 IPyTHX
CTpaH | KyJbTYD, BIHUSIOT HA MEXXbI3BIKOBOE TOCPEIHNIECTBO U POIIb, KOTOPYIO
JIOJDKHBI BBIIOJHATH TIEPEBOIUMKH; MCCIIEA0BATEIb OTMEUACT, YTO MOSBISETCS
HEOOXOIMMOCTh Pa3BUTHA Yy NEPEBOAYMKOB KYJIBTYPHBIX W «aHTPOIIOJIOTHYE-
CKHX» CIOCOOHOCTEH, MO3BOJSIONMX MM IPEOIOJEBaTh Pa3pblB MEXIY MH-
rpaHTaMH W IpUHUMAIOMMM HaceneHueM [ Valero-Garcés, 2018]. 3apybOexHbie
WCCIIEZIOBATENN OTMEUAlOT, YTO HEPEOKO OIHHMX IEPEBOAYECKHX IPOdeccro-
HaJIbHBIX 3HAHUH ¥ YMEHUH B OCYIIECTBICHUH [TOCPEIHNIECTBA B IEPErOBOpPax
HenoctarouHo. Tak, Hanpumep, H. Monrroiis (Nathalie Montoya) mprBOANT BEI-
CKa3bIBaHWE OJHOW M3 CTOPOH BCTPEUH, JEMOHCTPHUPYIOIIEE HEOCTATOYHOCTh
TOJIBKO TTEPEBOAYECKOTO ocpeaHndecTsa: «IlepeBoquuk <...> OH HEIUIOXOH, HO
HaM HY’KEH TOT, KTO OOBSICHSIET, a HE TOT, KTO nepeBoxuT. OH He BCe MePeBOINI,
u TeM Oolee He 00BsCHSIL...» [Montoya, 2008].

K. Banepo-T'apcec npeamonaraet He0OXOIUMBIM 00CYXKIEHIE KYJIETYPHOTO
MOCPEAHNYECTBA KaK (OpMBI IIEpPEeBOAa U MepeBoa Kak (GpopMbl mocpegHutde-
CTBa, B KOTOPOM JIOIyCKaeTCs OOJIbIasi akTHBHOCTH ITEPEBOAYHKA, HEXKEITH PU
WCTIOTHEHUH MM TPaJUIHNOHHO OTBOAMMON €My POJIH, B YACTHOCTH, IOITyCKAaeT-
Cs1 BMEIIIATEeNILCTBO TIEPEBOUMKA B MEXKKYIIBTYPHBII AUAJIOT VIS IPEAOTBpAIIe-
HUSI HAPYIICHNST KOMMYHHKALUH ¥ IJIs1 COLMAIbHOM MHTETPAIH OOLIAIOINXCS
[Valero-Garcés, 2018].

OtnenpbHOTO  BHMMaHUS — TpeOyeT — HCCIEOBaHHME,  IIPOBEICHHOE
MeXIyHaponHou rpymmoi cnenuaiuctoB «TransKom Development Partner-
ship», B KOTOPOM BBISBIISIOTCS «IOAXOABI K TMOHMMAaHMIO MEIMATUBHOM naes-
TEJIFHOCTH» B MEKITHUYECKOM M KPOCCKYJIBTYPHOM B3auMozencTsuu [LuT. no:
[Tnexanosa u np., 2018, c. 7—40]. Menuanus 31ech HE TOIHKO MOXKET TMOA-
pasyMeBarh HepeBoll (MEXKYIbTYPHBIN EpEeBOJ, CONMAIBHBIA MEPEBOA, KOM-
MYHAaJIbHBIA TT€PEBOJ, YCTHBIH MEPEBOJ ISl TOCYNAPCTBEHHBIX U MYyHHIIUIIAb-
HBIX HYX]), HO U PaCCMaTpPHBAETCA B OTACIBHBIX CIy4asX Kak CHHOHIMHUYHOE
W CMEXHOE TOHSITHE CIEIYIOINM KOTHUTUBHBIM CIUHUIAM: MEXBSI3BIKOBOE U
MEKKYJIBTYpHOE TOCPEIHHUYECTBO, S3BIKOBOE M HHTETPAIIOHHOE ITOCPEIHH-
YeCTBO, MHTErPallMOHHAs TIOMOIIb. VIccienoBarenn 0TMEYaroT, YTO B OTHOIIIE-
HUM Menuanuy B EBporie npuHIMaeTcs peieHre 00 00beAnHEHUH JIEMEHTOB
MOCPEAHNYECKON NEeATeNbHOCTH, COOTHOCHMBIX PaHEe C PasHBIMH Ipodec-
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CHSIMH — KYJIBTYPHOTO NOCPEAHHKA M IIEepeBOAYMKA. Menuanus, oCoOEHHO
B 00J1aCTH 3paBOOXpaHEHUs], 00pa30BaHMs M COLMAIBHOTO O0ECIIeueHHs, M0-
HUMAeTcsl KaKk MOCPEAHNYECTBO HAa YPOBHE SI3bIKA M COLMOKYJIBTYPHOH KOMMY-
HUKALUH JUTS TTOJIEPXKAHUS IPOAYKTUBHOTO OOLICHUSI MEKAYy UMMHUTPAHTAMHU
1 KBaIH(PHUIIUPOBAHHEIM IEepCcOHaNoM yupexneHuit [[Limexanora u ap., 2018].
[TonsTHE Menuanuy 31eCh, TAKUM 00Pa30oM, BKITIOUACT SI3BIKOBOE IOCPEIHIYE-
CTBO, COIMOKYJBTYPHOE ITOCPEIHHMYECTBO, MEXKKYJIBTYPHOE MOCPEIHUIECTBO,
MHTETPALNOHHYIO TOMOIIIB.

OnHako HE Be3[e Takoe IIMPOKOE MOHMMAHHE MEAWAlH HMEET MECTO
B aCIeKTe MPAKTHKH repeBoza. Kak Mbl 0OHapy)HuBaeM B 0030pe HCCIICIOBaHHU,
MIOCBSIIIEHHBIX MEANATHBHON AesTeNIbHOCTH B EBporne, Hapsay ¢ COBMEIIEHHEM
(DyHKIMH MEXKYIBTYPHOTO OCPEJHNKA W NIEPEBOAUHKA CYIIECTBYET U KECTKOE
OIIpeieNIeHNe TPaHuI] ASSITEILHOCTH B Pa3HOTO posia nocpenandectse [[lnexano-
Ba U 1p., 2018]. K Menuanmm 31eck OONbIIe TATOTEIOT TOMOTHATEIBHEIE IPOdec-
CHOHAJIbHBIE (PYyHKIMHU, KOTOPBIMH MOKET WJIM HE MOXKET 00J1a/1aTh IEPEBOTUNK.

M. Maptun u M. ®@unan (Mayte Martin, Mary Phelan) pasrpannumBatot
1 OOBSACHSIIOT POJIM NEPEBOAYMKOB M KYJIBTYpPHBIX MEIHAaTOPOB. Tak, COrmacHo
aBTOPY, POJIb KYIBTYpHOTO IMOCpeAHrKa (mediator) oTIM9YaeTcss OT PONU Tepe-
BOJUYMKA B TOM CMBICJIC, YTO B HEOJHO3HAYHBIX CUTYaIMIX, B KOH(INKTaX IMO-
HUMaHHSA, B YaCTHOCTH B MEAMIIMHCKOM IIE€PEBOAEC, KYJIBTYPHBIH HOCPEAHUK
CTPEMHUTCSI HaACIUTh CTOPOHY / CTOPOHBI IOJHOMOYHMSMH M IIOMOYb CIENaTh
BEIOOp, TOTIAa KakK IMEPEBOMYHMK TOIHKO MOXET OOBSICHHTH CHUTyalmio [Martin
et al., 2010]. IlpuBeneHHOE pasrpaHUYECHUE HE UCKITIOYAET paOOTHI IIEPEBOIUH-
Ka B KaueCTBE KyJbTYPHOTO MENATOPA.

Kax ormeuaer K. BoHr, mepeBOAYMKH HE SIBISIFOTCS KYJIBTYPHBIMU IIO-
CpeIHUKAMH, TIOCKOJIBKY CBS3aHBI KOAEKCOM IOBEICHHS NEPEBOAYMKOB, B TO
JKE€ BPEMsI BBIXOJ 32 PaMKH OTBETCTBEHHOCTH IIE€PEBOAYMKOB BO3MOXKEH IPH
CHELHaIbHON MOATOTOBKE MEIMATOPOB, B YaCTHOCTH, B KadeCTBE NEPEBOAUH-
KOB B orocpenoBanud koHpmukToB [Wang, 2017, p. 108—109]. Kak ormeua-
toT 1O. B. IlirexanoBa u M. A. CrenaHoBa, B psiae ctpaH EBponsl k GpyHKIHIM
MEKKYJIBTYpPHOTO TTIOCPEIHHUKA 100ABIISIOT IOMIOJTHUTEIbHBIE 00s3aHHOCTH, BBI-
XOJSIIIHE 32 paMKH (DYHKIMH TTOCPEIHMYECTBA, B 3TOM CIIy4ae MEXKYIBTYPHOE
MOCPEAHNYECTBO «PACCMATPUBAETCSI CKOPEE KAK npedynpercoenue 603HUKHO-
6€HUS CEPbE3HBIX KOHPNUKMHBIX CUMYayuil, OCYIIECTBIIEMOE ITyTeM HH(OP-
MHPOBaHHs, OOBSCHEHHS, PEUICHHUsS] KOH(IMKTHBIX BOIPOCOB C YUETOM MEX-
KyJBTYPHBIX paznuuaunii» [[Inexanosa u ap., 2018, c¢. 14—15].

PaccmarpuBas TepMuH Meduayus ¢ pacIIMPEHUEM 3HAYCHUS TOCPEIHIYE-
CTBa B CTOPOHY YBEJINYEHHS aKTUBHOCTHU MOCPEAHNKA, CIEAYET MIPU3HATh, YTO
MOHATHE MeIWalWM 37eCh NMPHOIIKAETCs K MEAMAMN Kak Hpo(decCHOHAb-
HOHM THpaKTHKE, CBA3aHHOM C yperyJaupoBaHHEM KOH(IMKTOB M pa3pelIcHHEM
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criopoB. Menuarop B cepe, HMEIOIIe OTHOIIEHHE K CYIeOHOW AesTeNbHO-
CTH, B IIEHTpPaX IO YPETyIHPOBAHUIO CIIOPOB, «OKA3hIBAET O0CHM CTOPOHAM
CofieiiCTBHE B MMOHWMAaHHUU KYIBTYpPHBIX pa3IH4YUi, KOTOPBIE CTOPOHBI HE MO-
TYT OCO3HaTh camocTosTensHO» [KoBad, 2013, c. 47]. 3gecy Menuamus 4acto
OTIpeNeNsIeTCs] KaK CONEHCTBUE MPOBEACHUIO IIEPETOBOPOB, «ECIH MO TeM WA
WHBIM [IPUYIHAM CTOPOHBI HE B COCTOSHUH JTOCTHTHYTh COIVIAIICHHS O3 MpH-
BJICUCHUS TPETheH, He3aBUCHMOIT cTopoHBl» [Kosau, 2013, c. 56]. Vka3annas
(hyHKIMS MeauaTopa B MEXKYIBTYPHBIX IIEPETOBOPAX C YIaCTHEM Pa3HBIX S3bI-
KOB B TICPETOBOPHOM IIpPOIeCCe HEM30EKHO CONPHUKACAETCS C MEPEeBOIICCKON
JeSTeNBHOCTRIO. B citydae, ecnn QyHKIMK MenuaTropa B 3TOM 3HAYCHHWH BEI-
MIOJHSIET TIEPEBOAYUK, MBI IMEEM JIEJI0 C HOBBHIM IMOHHMAaHHEM MEIUAINH Kak
MOCPETHUIECKON EATEIFHOCTH B POBEICHUN IIEPETOBOPOB U Pa3pellIeHU U
MPeayIPEXICHIH CIIOPHBIX CUTYallli ¢ y4acTHEM ITePEeBOIINKA MITH KaK Iepe-
BOTYECKOU NEATEITHHOCTH €CIT He C YYaCTHEM MEIHaTopa, TO C TOTIOTHUTEh-
HOW (PYHKIIMOHAIBHOW HArpy3KOd IEepeBOMYHKA, HE BCETNA BIHCHIBAOIICHCS
B paMK{ COOCTBEHHO ITEPEBOMYECCKOI OTBETCTBEHHOCTH, KOTOpasi HEPEAKO BCE
JKe BOCTpeOOBaHa B TIEPErOBOPaAX.

3.2. OTevyecTBeHHbIE HAyYHbIEe M CCIEI0BAHUS

B coBpeMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX ITyONHKAIUAX 110 TIEPEBOIY CIOBO Meou-
ayus TaK ke, Kak U B 3apyOeKHBIX padoTax, BCTPEJaeTCs] B 3HAUCHUH ITOCPE-
HUYECTBa KaK IMPOIecca JACATEIIFHOCTH B Ka9eCTBE MMOCPENHNKA U (haKTHIECKU
OTOX/IECTBIICTCS C S3BIKOBBIM IMOCPEIHUYECTBOM, KaK, HampuMep, B padore
A. A. KonecuukoBa u M. K. JlenncoBsa, rae Mequaius MOHUMAaeTcs Kak ocodast
(hopMa WHTEpaKINH, IEeTHI0 KOTOPOH SBISETCS TPAHCMHUCCHS MH(POPMAITUH OT
KOMMYHHUKAaToOpa K PEIUIIEHTY C OCYIIECTBICHUEM WIH 0e3 OCYIIeCTBICHUS
00paTHOH CBSI3U; aBTOPHI TOBOPAT TaKUM 0Opa3oM 00 yCTHOW W MUCHMEHHOU
(hopmax Menuanuy Kak 00 YCTHOH M MUCEMEHHOH (OopMax sI3BIKOBOTO TTOCPEA-
HudectBa [KonecHukos u np., 2012].

OTMmeTnM, 9TO B pe3ylbTaTe KOHTAMHHALINN PACCMOTPEHHBIX TEPMHUHOJIO-
TUYECKHAX COYCTAHUH B MCCIEIOBAHIIX BCTPEUAIOTCS TEPMUHBI YCMHAS A3bIKO-
6as meduayus N nucbMeHHas azvikosas meouayus [Kproukosa, 2018], ycmuan
meduayus 1 nucomennas meouayus [OKBUS, 2003; Caxosern, 2018; Xomsiko-
Ba, 2009]. B pycckoif Bepcun nokymeHTa «OOmeeBporeiicKiue KOMITIETSHIIHN
BJIaJICHUS HHOCTPAHHBIM S3BIKOM: M3Y4YCHHE, OOyUIeHHUE, OIEHKa» TaK MPsIMO U
TOBOPHUTCS O MACBMEHHOW ¥ / WM YCTHOHM Menmuanuu: «Pedsb UaeT o micbMeH-
HOM WM YCTHOM TepeBojie, 0OOOIICHUH, 3alFCH HONXy4YeHHOH HH(opManmu
C LIENBIO TIepeIadyl ee APYToMY YEeIIOBEKY, HE HMEIOIEMY BOZMOXXHOCTH 03HAKO-
MHUTBCA ¢ TeKcToM opurnHaiay [OKBU, 2003, c. 13].

Hapsimy ¢ oToxnecTBieHHEM SI3BIKOBOTO MOCPEIHHUYECTBA C MeIUaIuen
BCTPEYAETCS TAKKE PACCMOTPEHHE MEAHAITUH KaK OJHOTO W3 BUIOB SI3BIKOBOTO
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MOCPENHUYECTBA, HEPEIKO B paMKaxX OTHOH paboTsl [Araes, 2015], urto cBH-
JIETETCTBYET O HEKOTOPOIl MyTaHUIe B TEPMHUHOIOTHH, KOTOPAst OOBACHACTCS
aKTYaJbHOCTHIO HCIIOTh30BAHIS aHTIIHIIU3MA MeOudyus B HHTEPIPETAINN Pa3-
HOTO poJa KOMMYHHKATHBHBIX B3aMMOJIEHCTBHH C YYaCTHEM TPETHETO JIUIIA.
O cMeleHnH MOHATHH U SIBICHUH KOMMYHHUKAIIUH B CBS3H C CHHOHUMHYHOCTBIO
TEPMUHOB NOCpeOHUYecmeo N Meduayus Kak SKBUBAJCHTOB €IHHOTO TEPMUHA
mediation umret E. B. CrareeBa, otmeuas: «U sI3IKOBOE MTOCPEIHUIECTBO, H
SI3BIKOBAsl MEAMAIUS MO0 CYTH MPHUPABHUBAIOTCS K TEPEBOAY, M 3TH TCPMHHBEI
OKa3bIBAIOTCS B3anMo3aMeHseMbIMu» [CtareeBa, 2014, c. 142].

B coBpeMeHHBIX UCCIEAOBAHUAX IO TIEPEBOLY UCIIOIH30BAaHHE TEPMHUHA Me-
OJuayus, Ha HaIII B3I, JOBOJIEHO YacTO SBISAETCS CBOCOOPA3HOM IOTIBITKOM CKa-
3aTh HEYTO HOBOE O MEpeBOJe KaK IMOCPETHUIECKON AeATeTbHOCTH. Meauaius
«paccMaTpuBaeTCs Kak Ka4eCTBCHHO HOBBIH 3Tall B Pa3BUTHU METOJHYECCKON Hay-
km» [[laciuamk, 2019, c. 213], B kKauecTBe MeIUANN PACCMATPHUBALCTCS HE TONBKO
MepeBOMIECKas IESTEIBHOCTh, HO H «COOBITHE pacCKa3bIBaHUS, HAppaLs, Kak
HOBBIH TTyTh B3aUMOICHCTBHS M JOCTIDKCHUS OIPEICIICHHOTO POla TOTOBOPEH-
HOCTH B SI3BIKOBOM, TIpo(pecCHOHaNBHON WK KyasTypHOU cdepe» [IlacTyxosa,
2018, c. 143], menuamueld 0003HAYAIOT SIBICHHE, MpHOOpeTaromee OOJBIIYI0
BaXHOCTh B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, KPATKO OIPEACII €€ KaK «Iepenady WH-
(hopmarn uepe3 mocpenaukay [JlankuHa, 2018, c. 175], ¢ Megnanmeit myTarot
MEIUaTH3alrIo, 0TMeYast B 00X MOJOKCHUIX, YTO MEAHUAINS — 3TO KOHIICTIT,
«TPHUHIMITNAAIBFHO BaKHBIH IS IOHUMAHUST COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
1 — IUpe — COIHMANBHBIX TiporieccoBy [JleBunrcrown, 2017, c. 146].

PaccMmoTpeHHBIE yIOTpEOIeHHS CIIOBA Meduayus IeMOHCTPHPYIOT HeCaMo-
CTOSITENTFHOCTh TAaHHOW SIUHHIEI B 0003HAYCHUH TOHATHS / IOHSATHHA B TEOPHU
nepeBoa. [loHMMaHue aTanTHPYEMOTO B HACTOSIIIEE BpeMsi TEPMHUHA Meduayus
Kak Tpolecca, IesTeIFHOCTH 10 OMOCPEIOBAHHIO B KOMMYHHUKAIIMHA HAXOIHT
OTpaXeHHE B YIOTPEOICHUH TEPMHHOJIOTHUCCKOTO OMPEACTICHUS KOMM)YHUKA-
muenvii. Tak, E. B. CrareeBa 1aér neUHUINIO KOMMYHHKATHBHOHN S3BIKOBOM
MEIUAIIH: 3TO IIPOLECC ONTUMH3AINKA PEUEBOTO OOIIEHUS JBYX WX Ooiee
KOMMYHUKAaHTOB CTOPOHHHM YYaCTHHKOM, KOTOPBIH MOXKET OCYIICCTBISATHCS
KakK B CIIy4ae MEXbI3BIKOBOH KOMMYHHUKAIIUH, T. €. B COBOKYITHOCTH C TIEPEBO-
JIOM, TaK U B IIpeNeNnax oqHoro si3eikay [CrareeBa, 2014, c. 144].

Hapsiny ¢ ymorpebienuem rccieyeMoli HOMAHAIIMY B Ka4eCTBE CHHOHIMA
A3bIKOB020 NOCPEOHUYeCn8d IMEET MECTO MCIIONB30BAHUE JIEKCEMBI Meduayus
B 3HAYCHHH KYJIBTYPHOTO / MEXKYJIBTYPHOTO IIOCpeTHINYECTBA. B rccinenoBanm-
SIX TI0 TIEPEBOY TaKO€ YIOTpeOICHNEe TepMUHA B HACTOSIES BpEeMs SBICTCS
HanboIee YaCTOTHBIM.

Otcroma, BepoATHO, W OepeT KOPHU IMPOTHBOIOCTABICHUE MEPEBOIYMKA
(SI3BIKOBOTO TIOCPEMHHUKA) U MEAHaTopa (KYJABTYPHOTO / MEXKYIBTYPHOTO IIO-
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cpenHuKa). JlaHHOE ITPOTHBOMOCTABICHNE MEXIY TEM SIBIISETCS BEChbMA YCIIOB-
HBIM, TaK KaK ()YHKIIMU NTEPEBOAYNKA ¥ IOCPEAHUKA B MEXKYIBTYPHOH KOMMY-
HUKAIIH 3a4aCTYI0 COBMEIAIOTCS VISl pealli3aliuy eIUHOM eI — HeWTpaib-
HOHM Tepenay IPEeIMETHOTO COIEpKaHHS KOMMYHHKAIMH HPH COXPAHECHHU
KyJIBTypHOI MIEHTUYHOCTH KOMMYHHKAHTOB U IIPEOJOJICHHN MEKKYJIBTYPHBIX
OaprepoB B mepesoze [Kypumbma, 2016]. Mexay TeM ¢ TEPMHHOM Meduayus
B paboTax UCIOIB3YIOTCS ONPENCIICHNS JIUHLBOK)IbIYPHBLI, MENHCKYIbIMYPHbIU,
mpanckyremyproli [benoycosa, 2019; Konocona, 2012; Kocapesa, 2011; JIuar-
BOKYINIBTypHas ..., 2018; [laciuauk, 2019 u gp.].

YnorpeOieHne cnoBa meduayusi B OTE4€CTBEHHBIX HCCIIEOBaHUSX 10 Iepe-
BOZY B KaU€CTBE CAMOCTOSITEILHOTO TEPMIHA CBA3aHO C BOIIPOCAMH IIEIE€C000-
Pa3sHOCTH PacCMOTPEHHUS HOBBIX (DYHKIMH IEPEBOAYMKA MIIH K€ C BONPOCAMHU
W3Y4IEHUs TIOCPEIHMYECKOW PO MEINaTopa B KYJIBTYPHOM / MEXKKYIBTYPHOM
B3aUMOJIEHICTBUH.

E. B. CrareeBa nuiuet, 4To «B OTJIMYHE OT MOCPEAHUKA-TIEPEBOIINKA ME-
Iuatop ropaszo Oonee cBOOOAEH B BEIOOpE cpeacTB (BepOaIbHBIX M HEBepOaIh-
HBIX). Meanarop MOXXeT BCTYNTUTh B KOMMYHHKAIMIO Ha JIIOOOM 3Tare, Koraa,
10 €r0 MHEHHIO, YCIIEIIHOCTh KOMMYHHUKAINH MIIH JIMIIO KOMMYHHKAaHTa HAaX0-
IUTCs oA yrpo3oin» [Crareesa, 2014, c. 144]. 3necs MBI BUIMM, YTO Meduayus
OTHIOAb HE IPUPABHUBAETCS K MIEPEBOMY, & 3HAUCHUE MOCPETHUIECTBA PACIIH-
psieTCsl B CTOPOHY YBEJINYEHHS aKTUBHOCTH IOCPEIHUKA.

E. B. CrareeBa npemaraer «OTrpaHUYNTh IPIMEHEHUE TIOHSTHUS S3bIKOBON
MEHMALIH OT NEPEeBO/IA, OTPAHUYUB €TO MCIIOIb30BAaHNE CIYdIasiMH, B KOTOPBIX
OHO OyIeT NEeHCTBHTENBHO HEOOXOOUMBIM Ui obecrieueHus d3PPEeKTUBHOCTH
KOMMYHHKAIIMW», OTMeYasi, 9TO CIIEIMAINCTHI B 0OJIACTH A3bIKOB M KOMMYHH-
KallWH, yCTHBIE ¥ MMChbMEHHBIE TIEPEBOJUYUKH — 3TO HE MEAUATOPHI LISl pabOTHI
B KOH(IMKTHBIX CUTYalMsAX, AT KOTOPBIX «TpeOyeTcsi KOMIICTEHIINS M HaBBIKU
TICHXOJIOTOB, COIIMOJIOTOB ¥ aHTPOIOJIOTOB, KOTOPBIE HYKHO IOIY4aTh U Pa3BH-
BaTh Ha IPyTUX 00pa3oBaTeNbHBIX MapmpyTax» [Crareea, 2014, c. 145]. 3nech
BU/IUM, YTO MEIHUATOPY BCE K€ HEOOXOAMMa cliennaibHast MOArOTOBKA, OTIINY-
Hast OT ITOATOTOBKH NEPEBOAYNKA, M MEANANNS, TAKUM 00pa3oM, paccMaTpuBa-
eTcs Kak JAeSTEeIbHOCTh, Ul KOTOPOH HEAOCTATOYHO NMEPEBOAYECKUX 3HAHWH,
YMEHHUI U HAaBBIKOB.

TepMmuH Meduayus B IEPEBOAE NCTIONB3YETCS B 3HAUCHNH ‘TTOCPETHUIECKAS
JIESITEIIFHOCTh B KOH(IMKTHBIX cuTyauusx’. OTMETHM, 4TO JaHHOE 3HAYEHHE
BBIBOJUT HAC B 00JIACTh-MCTOYHHK TEPMHHOIOTHIECKOH HOMHUHAIIMN — IIPABO-
BYIO, COIIMANBHYIO cepy, I[le MeAnanusi pacCMaTpHBAeTCs KaK TEXHOJOTHUS
paspemeHnst KOH(GIUKTOB M PEcypc PasBUTHS HOBOW KyJbTYPhl OTHOIICHHH
[Memuanus ..., 2013]. «AKTyamsHOCTH MEOMATOPCTBA KaK TEXHOIOTHUHU pa3pe-
IIEHUS IPOTHBOPEUNH MEXK Ty JTIOBMH B COBPEMEHHOM ITPOTHBOPEYNBOM MHUPE
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W TIOCPETHUYECKHUH XapakTep paboThl MEpPEeBOJYMKA IETAI0T HEOOXOIMMBIM
paccMOTpeHue SBIECHHU MEANAINH B Tpodeccru nepeBounkay [Kunuepkuexr,
20186, c. 178]. 3nech Mequanus yxe He IPUPaBHUBACTCA K TIEPEBOIY, a paccMa-
TPHUBAETCS KAK HOBBI KOMIIOHEHT IEPEBOAYECKON KOMIIETEHIINH.

[IpumedarenbHO, YTO B OTEUECTBEHHBIX PabOTax MO MEPEBOAY M3YUEHHE
HOBBIX CIIOCOOHOCTEH MEpPEeBOAYNKA, COOTHOCHMBIX C MEIHAIMeH, OCyIeCT-
BIIIETCS C OpHEHTaluel Ha 3apyOekKHbIe MCclieoBaHMA. Tak, Hampumep, aB-
TOpbl MOHOTpaduu «JIMHrBOKYIBTYpHAs M TPAHCKYIbTypHas MEAWAlHs Kak
MEKKYJIBTYpPHBIH (DEHOMEH: BONIPOCH TEOPUH M NPAKTHUKI», OCHOBBIBASICH HA
aHaJIM3€ MEKITHHUECKOTO M KPOCCKYJIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHS B OT/EIBHBIX
crpanax EBpormeiickoro Coro3a (ABctpun, bensruu, ['epmannu, Vcnanuu, Uta-
nvn, [IBeinapuin), BEIABISIOT CYLIECTBYIOIINE OAXOABI K TOHUMAaHUIO MEna-
THUBHOH AEATEILHOCTH, O0HAPYKUBAS, YTO METUALIUS B 3aBHCUMOCTH OT C(epsbl
OCYIECTBICHHS JICSITEIbHOCTH IPUPABHUBACTCS K KOMMYHAJIFHOMY IIEPEBOLY,
YCTHOMY HEPEBOY AJIS TOCYJapCTBEHHBIX M MYyHHUIMIIAIBHBIX HYKI, S3bIKOBO-
MY M MHTETPalliOHHOMY MOCPEAHUYECTBY, MEXKYIBTYpPHOMY HIEPEBOIY U JPY-
THM T€PMHHAM, COOTHOCHMBIM C MEXBSI3bIKOBBIM H MEXKYJIBTYPHBIM ITOCPE-
HHYECTBOM B YCIIOBUSIX «COIMANIBHBIX M KyJIBTYPHBIX Pa3jIMuuil B 00IIECTBE U
MOSIBJICHUIO HOBBIX CJIOKHOPA3PEIINMBIX 3a1a9» [JIMHTBOKYIBTYpHAS ..., 2018,
c. 12], Hanpumep, B yCIOBHSIX YBEJINYEHHS KOJIMIECTBA HIMMHUIPAHTOB U HEOO-
XOIMMOCTH yCTPAaHEHUS A3bIKOBBIX U KyJIBTYPHBIX 0apbepOB MEXLy IMMHUTPaH-
TaMH | NIPEACTAaBUTEISIMH TOCYIaPCTBEHHBIX CTPYKTYP NIPHHUMAIOIIEH CTPaHBI,
«KOMIICHCAIM¥ KOMMYHHKaTHBHOTO HEPaBHOIPABHS» YIaCTHUKOB B3aUMOJIEH-
ctBus [JIMHTBOKYNBTYpHASL ..., 2018, c. 11].

Takoro poga MocpegHUIECTBO B SI3BIKE M MHTETPALMN B MTOCIIETHEE BPEMS
CTaHOBHTCSI BOCTpeOOBaHHBIM Kak B Poccum, Tak 1 3a pyOekoM. «YBETHUCHNE
YHCIa KOHTAKTOB — BPEMEHAMH KOH(IMKTHBIX — MEXAY SI3bIKaMH U KYJBTY-
paMu BBI3BIBAET PACTYIIYIO MOTPEOHOCTD B MPO(ECCHOHANBHBIX TTOCPEIHUKAX-
Menuaropax» [CrareeBa, 2014, c. 142]. OgHaKO «IOCPEITHUIECTBO HAa YPOBHE
S3bIKA U COLOKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIMN JJIs TIOJ/IEPXKAHUS IPOYKTHBHOTO
OO0IIEHNS MEXy IMMHUTPAaHTaMH U KBAJTH(UIIMPOBAHHBIM [IEPCOHATIOM yUpPEeX-
JIEHUH B 00JacTH 3ApaBOOXpaHEHHS, 00pa30BaHUS M COIHMAIBHOTO obecrieue-
Hus» [[Inexanora u ap., 2018, c. 14] B poccuiickux paboTax gaie CBSI3bIBACTCS
C TEPMHHOM KOMMYHANbHbIU Nepesoo, HEXEIH ¢ Meouayuell.

. C. AnexceeBa IHIIET, YTO KyJIbTYPHBIE PA3IHUHS U CBA3aHHBIE C HUMH
KyJbTypHbIE KOH(IHUKTHI TPeOYIOT aKTHMBHOTO YYacTHS NEPEBOAYMKA B MEX-
KyJbTypHOI KOMMYHUKAalM{ U JETal0T MEPeBOJl WHTEPAKTHUBHBIM IMPOIECCOM
MO0 CHATHIO KYJIBTYpHBIX KOH(IHMKTOB [AnekceeBa, 2005]. Dro mpeumymie-
CTBEHHO YCTHBIA MEPEBOJ «B aAMUHHUCTPATUBHBIX U MEAUIMHCKUX yUPEKIC-
HUSIX, @ TOYHEE — B COL[MATIBHON, IOPHINYIECKON M MEANIIMHCKOM 00IacTsIX, T1ie
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MePEeBOTYNKY NPUXOAUTCS: 1) BBICTYNaTh B Ka4ECTBE KCIIEPTA MO KyIbTYpaMm;
2) BBICTYTIaTh B KauecTBE KOH(PIUKTONOTA; 3) OBITh MEPEBOJINKOM Ha CTOPOHE
kimenTtay [Tam xe, ¢. 9—10]. 3xecs Buanm Ooee aKTUBHYIO POJIb TIEPEBOIUH-
Ka B MEXKYJIbTYPHOM ONOCPEAOBAHMM KOMMYHHKAIMU. [lepeBogunk HazxeneH
JIOTIONTHUTENBbHBIME (DYHKIMSAMH: B KOMMYHAJIBHOM MEPEBOJIC IEPEBOIYNK BbI-
CTyMaeT B POIH KOH(IUKTOIOTA.

Kondnukronornueckne KOMIETEHIMH B IIEPEBOZE HEIIOCPEICTBEHHO CBSI-
3aHBI C MEANANKeH Kak npodeccroHaIbHON AEATEIBHOCTHIO B cepe yperynu-
POBaHMS CIIOPOB U KOH(IMKTOB, OHAKO CaM TEPMHH MeOuayus B CBSI3U C KOH-
(DITUKTONOTHIECKUMH 3HAHUSIMH M YMEHUSIMHU B TIEPEBOJIE HE TAK YACTO MCIIONb-
3yercs. PaccMoTpenue Mennanuy B IEPEBOJE U yIIOTPEOICHNE FOPUINIECKOTO
TEepMHHA Meduayuss B OTHOLIEHUH K IIOCPEAHNYECKON ESTENbHOCTH TIEPEBO-
YHKa — 3TO M0Ka MaJIO N3ydeHHast 001acTb, B KOTOPOH IeNatoTcsi poOKue maru:
u3yJaeTcs, HanpuMep, Meanaropckas (GyHKmus nepeBomunka [KuHIEpKHEXT,
20186], paccMaTpuBaeTcs IPUMEHEHNE MEIHMATHBHOMN MPAKTHKH B MPOQPECCH-
OHaJILHOH mepeBomueckoil AestenpHOCTH [Kuamepkuext, 2018a], anamu3upy-
I0TCS KOH(TUKTOJIOTHYECKNE KOMIIETEHIINH TTEPEBOAYNKA, OTPAKCHHBIE B TIPO-
(heccuonanpHBIX cranmaprax [Kungepkuext, 2019].

4. 3axaouenne = Conclusions

B pe3ynbrare aHann3a Hay4HBIX MyOIUKAIMIA [0 IEPEBOLY MbI OOHAPYKH-
JIM pa3jiMvHbIe HHTEPIIPETANNN TePMUHA Meduayus. VI B 3apyOexKHBIX, U B OT-
€UECTBEHHBIX HCCIICJIOBAHUSIX B 00JIACTH MEPEBO/Ia MEAMAIMS TOHUMACTCS KaK
MPOLIECC JEATEIbHOCTH B KAYeCTBE MOCPEIHUKA U MPEACTABISET COOOM BHIT
COLMATIBHOTO B3aUMOJICHCTBHS MEKIY Pa3HbIMKU COOCCEAHUKAMU TPU YUACTHH
nepeBo4rKa. BMecTe ¢ TeM CYIIECTBYIOT pa3jinuHble YTOYHEHHS U JOTOHE-
HUsI, 00OCHOBBIBAIOIINE YIOTPEOICHHE STOr0 TEPMHHA B TEOPETHUYECKHUX HC-
ClIeIoBaHMsIX B cepe mepeBosa.

B 3apy0exHBIX HCCICIOBaHUAX TOI Meduayuell 4acTO MOAPA3yMEBAIOT
KyJIBTypHOE MOCPEAHUYECTBO B MIEPEBOJIE, 00PAIIASTCS BHUMAHHE HAa MEKKYJTb-
TYPHYIO OCBEIOMIJICHHOCTb MEPEBOAYMKA. Meanalus rnepeiact uiaeto MmoMOIIH
B OECIIPEISITCTBEHHOM OCYIIECTBICHHUHU JIMAI0ra MEK/Iy IPEICTABUTEIISIMHU Pa3-
HBIX KYJIBTYp, TOBOPSIIUMH Ha Pa3HbIX s3bIKaX. B 3apyOe:HbBIX MyOIUKALUSIX
HIPOKO 0OCYXKIAFOTCS BOIPOCHI AKTHBHOCTH TEPEBOUUKA B CBA3U C peasn3a-
LM MEJMATUBHBIX KOMIICTCHIM, HATIPHMED, PACCMATPUBAETCS IOMYCTUMOCTh
BMEIIATENbCTBA MEPEBOAYMKA B MEXKKYIBTYPHBIA THATIOr Uil HOIACPIKAHUS
MPOJAYKTHBHOTO OOIIEHHS CTOPOH, JUIS JAIbHEHIIEro COXPAHCHUS KOMMYHH-
karuu. CIIOpHbIE BOIPOCHI B OMPEIEICHUH MEIUAINY KaK SIBICHUS KacaroTCs
paccMOTpeHust KyJIbTypHOH Menuannu Kak (opmbl mepeBoia u mepeBoja Kak
(hopMBI KyIBTYpHO# U / MM MEXKYJIBTYPHOU MEIHAIMU. AKTYalbHOCTD YIIO-
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TpeOJIeHNs] TEPMUHA B ITyOJNHMKAIMAX 10 IIEPEBOLY OIHO3HAYHO 31€Ch CBS3aHA
C HACYIIHBIMH IIPOOJIEMAaMH COLIMOKYJIBTYPHOTO MMOCPEIHMYECTBa U MHTErpa-
IIMOHHOI MTOMOIM B YCIOBUSX MHUTPALIMOHHBIX TpoueccoB. Hapsiny ¢ padoroit
nepeBoIurKa 00CcyKIaeTcs paboTa MeguaTopa Kak COMAIbHOTO areHTa, GyHK-
MU KOTOPOTo OepeT Ha ce0sl IepeBOJYHK B TPYIHBIX, KOHQIMKTHBIX CUTYaAIUsIX
MEXKYJIBTYPHOTO B3aHMOACIHCTBHSI.

B COBpeMEHHBIX OTEUECTBEHHBIX HCCIIENOBAHHAX IO IEPEBOLY MEIHALMS
OTOXIECTBISIETCS C TEPMHUHAMH A3bIKOG0E NOCPEOHUUECHBO, NePegoo, KYIbNyp-
HOe NOCPEOHUHECE0, MEeNCKYIbNypHoe nocpednuyecmeo. B TepMuHOIOrNYe-
CKHMX HOMUHAIMSX BCTPEUAFOTCS PA3IMYHBIC COYCTAHMUS CIOBA Meouayus ¢ Tep-
MHHAMH U KOMIIOHEHTaMH TEPMHHOJIOTHYECKHX 0003HAUYCHHH, yrKke ObITYIOLINMHA
B POCCHICKOM ITePEBOIOBEICHNN, OTYETO HEPEKO BOSHUKACT IIyTaHUIIA B TOJIKO-
BaHHUU SBJICHHS Mexuamy. JuBepcruKanys HHTEPIpeTaluid CBsI3aHa, Ha Hall
B3IJISI, CO CTEICHBIO TEPMHUHOJIIOTHYHOCTH HCIIONB3YEMOT0 CIIOBA B KOHKPETHOM
UCCIICIOBAaHUH, C TeM, HaCKOJIbKO YETKOE IIOHATHE 0TOOpakaeT B HayYHOH KOM-
MYHHUKALMH CIIOBO Meduayus. Hepenxo OHO NCTIONb3yeTcsl B Ka4eCTBE KOHTEKCTY-
AJILHOTO CHHOHMMA IIMPOKO3HAYHOTO CJI0BA HOCPEOHUECHE0 — JUISl yTOUYHCHYS,
TOTJa MBI IMEEeM JIEJI0 He C TEPMHHOM B CTPOIOM CMBICIIE CJIOBA.

B oTed4ecTBEHHBIX HCCIICNOBAaHUIX NPUCYTCTBYET SBHAs OPUCHTALMS Ha
3apyOeKHBIIl OIBIT UCIIONB30BaHUs TEPMHUHA. B aHaMM3HpyeMbIX OTeYeCcTBEH-
HBIX paboTax 3To OTpaxkaeTcs B 0030pe myomukanuii. CymecTBeHEH TaKkKe caM
(hakT ycBOeHHS TepMUHA mediation W ero KallbKu Mmeduayus. B nepuHATINIX
MeIHaluy Mbl HaOllFoIaeM IOIBITKY aIallTAllii TEPMHUHA B CUCTEME TEPMHHOB
HepeBofoBeieHUs. B cBs3M ¢ ynoTpebieHHeM TepMHHA, KaKk U B 3apyOeKHBIX
UCCIICIOBaHUSX, PA3rPAaHHYMBAIOTCS WM OTOXIECTBIISIOTCS SBICHUS MEPEBO-
Ja, KyJIBTyPHOTO / MEXKYJIBTYPHOTO ITOCPEAHMYECTBA H MEAUALINH, PACCMATPH-
BAfOTCS BOIPOCHI aKTHBHOCTH IIEPEBOIYNKA, YIOMUHACTCS O IOIOJHUTEIbHBIX
00513aHHOCTSIX, KOTOpBIE MOXET OpaTh Ha ce0sl epeBOAYHK B 3aBUCHMOCTH OT
cdepbl OCYIIECTBICHUS CBOCH NEITeNbHOCTH, B YACTHOCTH O MOCPEIHUICCTBE
B KoH(uuKTaX. [IprMedaTenbHo, 4To ACSTEIPHOCTh MEAMAUH KaK ITOCPEIHH-
YeCTBO Ha YPOBHE S3BIKA U COLMOKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaLMK, 0003HaYaeMast
B 3apyOeKHBIX HCCIICIOBaHHUAX TEPMUHOM mediation, B OTEYECTBEHHBIX pado-
Tax Yalle OTPAXaeTCsl B TEPMUHOJIOTHYECKON HOMUHALIMU KOMMYHATbHbIL Ne-
pe6oo. B enom B COBpEMEHHON OTEYECTBEHHOW TEOPHH NEPEBOIa MBI BUAUM
HPOTHBOPEYHUBBIE TOJIKOBAHUS TEPMUHA MeOUAYUSL.

AHaNn3 OTEYECTBEHHBIX M 3apy0eXHBIX pabOT MOKa3bIBAET, YTO palHro-
HaJIbHOCTh YIIOTPEOICHNS TEPMHUHA MEIUALHS B COBPEMEHHBIX HAyYHBIX HCCIIe-
JOBaHUAX IO IEPEBOAY CBsI3aHa C BOIPOCAMH YCIOKHEHHS POJIU IIEPEBOIYHKA
B YCJIOBHSX IIOOANBHBIX COLMABHBIX MPOLECCOB. TePMHH NOCTEIIEHHO OCBa-
uBaeTcs B cdepe mepeBona Ui 0003HAUYCHUSI HOBOTO SIBJICHHS ACHCTBHTEIb-
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HOCTH — aKTHBHOH ACATCIBHOCTU IEPEBOAYHNKA B CIIOXKHBIX, TDYAHOIIPEOIOIN-
MBIX CUTyallUSAX MEXKBA3BIKOBOTO U MEKKYJIIBTYPHOTO B3aHMOICHCTBHS.
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